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CNEUNMDPUKA OBYHEHUA
OTPACAEBOMY AHTAMUCKOMY £3blKY
AAS CTTEUNAADBHbBIX LUEAEN

B cTaTbe paccmaTpuBaeTcs NpobAema NOArOTOBKM YUUTEASs MHOCTPAHHOIO $13bIKa AASl OTPACAEBbBIX
uenen. OnpeaeAsieTcss TEPMUH «NPOECCUOHAAbHBIN S3bIK» MOCPEACTBAM aHAAM3a HayuHbIX paboT
M3BECTHbIX MCCAEAOBATEAEN UM AMHIBMCTOB. [TOAYEPKMBAETCS BaXKHOCTb BAQAEHWMS METasA3blIkOM
KOMMYHMKaUMKN AAST aBUALMOHHOM Chepbl. AQeTcsl MOHSATUE «aBUMALMOHHDIN S3blK» M MPOMNMCHIBAIOTCS
TpeboBaHUS K BAAAEHMIO aHTAUMCKMM S3bIKOM aBMALIMOHHOM PAAMOTEAEOHHOM CBA3M 1 €ro BAUSHME Ha
6e30MnacHOCTb MOAETOB. A Takxe, aHaAMaupyertcs TpebosaHns MKAO (MexayHapoAHast opraHn3aums
[pa>kAaHCKOM aBMaLMM) K 3HAHMIO MHOCTPAHHOIO $3blka, KOTOPbIA BKAIOYAET 6 YPOBHEN BAAAEHWUS
ABMALIMOHHDBIM aHIAMMCKUM S3bIKOM AAS 3(P(EKTUBHOINO BEAEHMS KOMMYHMKALIMIA MEXAY MUAOTOM,
AVCTIETYEPOM U APYTUMM CAYXKOaMKM obecrieumBaioLlme HernpepbiBHOE OOCAY>KMBAHME BO3AYLLIHOIO
ABWKeHMs. OTMeYaeTCsl 3HAUMMOCTb Pe3yAbTaTOB MHTErpaumMmM MeTasi3blkOBbIX HaBbIKOB aBMAaToOpa,
COCTaBASIOLLMX KOMMYHMKATMBHYIO KOMMETEHUMIO. BbISIBAEHbI YCAOBMSI AAS PA3AMYHbBIX YPOBHEM
BAQAEHMS S3bIKOM W OMMCaHbl NpPodecCuoHaAbHble Cdepbl MPUMEHEHNS B PA3AMYUHbIX CUTyauMsiX,
CBSI3aHHbIX C KOHTEKCTOM KOMMyHMKaumu. OnpeaeAseTcs NoHsTME «KOHTEKCTHOE OOydyeHue» 1 ero
POAb, KaK MOAEAb OyAylier npoeccMoHaAbHON AESTEAbHOCTM crieumaaucta. [peasaraercs BUAbI
YNPaXKHEHUI AAS MOBBILLEHNS YPOBHS S3bIKOBOM KOMMETEHTHOCTM YYaLLLErocs, KOTOpble MOCTPOEHbI MO
TpeboBaHUAM KOHTEKCTHOrO 06yUeHUs), FAE YHaCTHUKM BCTYMAlOT B NPOPreCCMOHAAbHOE 00OLLEHNE AAS
peLleH1s NOCTaBAEHHbIX 3aAay.

KAroueBble cAoBa: MpoheccnoHaAbHbIN S3bIK, aBUaLMOHHbIN 93biK, MKAO, KOHTEKCTHOE 00yyeHme,
KOMMYHMKaTMBHAs KOMMETEHLMS.
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The Specifics of Teaching Industry-specific English
for Special Purposes

The article deals with the problem of training a foreign language teacher for industry purposes. The
term “professional language” is defined by analyzing the scientific works of well-known researchers and
linguists. The importance of mastering the metalanguage of communication for the aviation sector is em-
phasized. The concept of “aviation language” is given and the requirements for proficiency in the English
language of aviation radiotelephone communication and its impact on flight safety are prescribed. The
article also analyzes the requirements of ICAO (International Civil Aviation Organization). Knowledge of
aviation English is determined using 6 levels for conducting effective communication between aviation
services, the pilot and the air traffic controller. The significance of the results of the integration of the
aviator’s metalanguage skills, which make up the communicative competence, is noted. The conditions
for different levels of language proficiency are identified and professional areas of application in various
situations related to the context of communication are described. The concept of “contextual learning”
and its role as a model of the future professional activity of a specialist is defined. The types of exercises
for improving the level of language competence of the student are proposed, which are built according
to the requirements of contextual learning, where participants enter into professional communication to
solve the tasks set.

Key words: professional language, aviation language, ICAO, contextual learning, communicative
competence.
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ApHaiibl MaKCaTTap YLUiH CaAaAbIK, aFbIALLUbIH TiAiH
OKbITY AbIH, epeKLUeAiri

Makanraaa WeT TiAl MyFaAiMiH CaAaAbIK, MakcaTTapFa AasipAay MOCEAECi KapacTbipblAaabl. «Kacion
TiA» TEpMUHI OEATiAl 3epTTeylliAep MEH AMHIBUCTEPAIH FbIAbIMM >KYMbICTAPbIH TaAAdy apKblAbl
aHbIKTaAaAbl. ABMALMSI CaAachl YLLiH KOMMYHMKaUUSIHbIH, MeTa TiAIH MEHIepyAiH MaHbI3AbIAbIFbI aTarn
OTIAAL. «ABMALMSABIK TiA» YFbiMbl OGEPIAEAI XXOHE aBMALMSAABIK, PAAMOTEAE(DOHABIK, GaNAAHbBICTbIH,
aFblALLbIH TIAIH MeHrepyiHe KOMbIAQTbIH TaAamnTap >K&He OHbIH YLy Kayirnci3airiHe acepi >ka3blAaAbl.
CoHpant-ak, MKAO (Xaabikapaablk, A3amaTtTblk, ABMauMg Y@bIMbl) 8ye KO3FaAbICbIHA Y3AIKCi3
KbIBMET KOPCETYAI KamTamacbl3 €TeTiH MUAOT, AMCMETYEp XoHe 0acka Aa KbI3METTep apacbliHAAFbI
KOMMYHMKaLMSAQPAbl TUIMAI >KYPri3y YIUiH aBMALMSAbIK, afbIALLbIH TiAIH MEHrepyaiH 6 AeHreniH
KaMTUTbIH LIET TIAIH OiAyre KOWMbIAQTbIH TaAanTapbl TaAAaHaAbl. KOMMYHMKATMBTIK Ky3bIPETTIAIKTI
KYPanTbiH aBUaTOPAbIH MeTa TIAAIK AaFAbIAAPbIH MHTErpaLUmaAdy HOTMXKEAEPIHIH, MaHbI3AbIAbIFbI aTarn
eTinpi. TiAAl MeHrepyAiH epTYpAi AeHrerAepi YiliH >KaFAaiAap aHbIKTaAAbl >KOHE KOMMYHMKAUMS
MOHMOTIHIMEH GaMAaHbICTbl SPTYPAI >KaFAalAapAa KOAAAHYAbIH KaCiOM caAaAapbl CMMATTaAAbl.
«KOHTEKCTIK OKbITY» YFbIMbl X)KOHE OHbIH MaMaHHbIH O0AaLLAK, KaCiOM KbIBMETIHIH MOAEAI PETIHAETI POAI
aHbIKTaAaabl. KOHTEKCTIK OKbITY TaAanTapbiHa COMKEC KYPbIAFaH, OKYLIbIAAPAbBIH TiAAIK Ky3bIPeTTIAIK
AEHreliH apTTbIpy YLiH XATTbIFyAQp TYPAEPI YCbIHbIAQABI, OHAQ KATbICYLIbIAAP KOMbIAFAH MIHAETTEPAI

LIeLLy YLIiH KaCibM KapbIM-KaTbIHACKA TYCEAI.

Tyiin ce3saep: koacibm TiA, aBuaumsaablk, TiA, MKAQO, KOHTEKCTIK OKbITY, KOMMYHMKATMBTIK

KY3bIPETTIAIK.

BBenenue

B nocnanuu I'maBel rocyaapcrsa Kaceim-2Ko-
maprta TokaeBa Hapomy Kazaxcrana ot 1 ceHTAOpS
2020 r. 6B110 cKa3aHO: «MBI TaKKe JOJKHBI TIepe-
OpHUEHTHPOBATH BCIO CHCTEMY NPOQECCHOHAIBHO-
ro odpa3oBanus Ha (POPMUPOBAHUE KOMIICTEHIIHIA,
BOCTpeOOBaHHBIX Ha PBIHKE TpyJda. 31eCh HYXEH
CBEXKHUH B3I, HOBBIC MOAXOBI, OTIOPa Ha MEXKIY-
HaponHbiil onbIT» [1]. C wHenp0 yaoBIETBOPEHUS
PBIHKA Tpya npodecCHoHaTbHBIMU KaJIpaMH B Ha-
crosmiee Bpems niepen Pecry6mmkn Kazaxcran cro-
WT 3a]a4a MOATOTOBUTH CIICIHUATNUCTOB MHOCTpPAH-
HOTO $3bIKa, BIAJEIONINX S3BIKOM ISl CTeIHab-
HBIX Henei. [IpodeccrnonaibHO-OpUEeHTUPOBAHHBIN
AHIJIMACKUI SI3BIK SBIISIETCSI BAXKHOW COCTaBJISIIO-
e MOATOTOBKU CHEIUAIUCTOB 7Sl aBUAITMOHHON
cthepsr. [lo cratncTrke, OCHOBHEIM (DAKTOPOM aBHU-
AIMOHHBIX MPOHUCIIECTBUI SBISETCS HEAOCTATOY-
HBI YPOBEHb BIIAJCHHS OTPACIEBHIM AHTIHHCKHM
SI3BIKOM YJIGHAMHU SKHUIMaKa WU JUCIETYEPOM, KO-
TOPBIN MPUBOJIUT K PA3BUTHIO TN HEOIATrOMPHUAT-
HBIX COOBITHH, MHOTAA U K KartacTpode. B cBszu ¢
ATUM KadeCTBEHHAs S3BIKOBas MpodeccruoHambHas
MOATOTOBKA CIIELMATUCTOB I'PaXAAHCKOW aBUALIUN
o crangaptaMm u pexkomermammsiMm UKAO Mexmay-
HaponHOH opranuzauuu ['paxgaHckoil aBuanuu
(mamee UKAO) obecrieunBaeT 0€30MaCHOCTH BO3-
nymHoro newxkeHus. C 1947 roma MKAO 00b-
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€OUHSIET MHOTHE TOCYyNapCTBa ISl YIYYIICHHS
cucTeMy TpakgaHCKoi aBuauuu. Kazaxcrtan sBis-
ercst wieHoM MKAO © COOTBETCTBEHHO CIIEIyET
UX TpeOOBaHUSAM U pekoMeHaanusM. [ maBHas 1enb
TpeboBanmii UKAO k BIacHUIO S3BIKOM SIBIISICTCS
obecrieyeHre CHENHUaINCTOB COOTBETCTBYIOIIMM
YPOBHEM aBHAIIMIOHHOTO aHTIUHCKOTO SI3BIKA, KOTO-
PBIM IO3BOJIUT YMEHBIIUTh UHLUUJCHTHL U CIIy4Yau B
Iporecce KOMMYHHKAITUH, TaK KakK, aBHAI[MOHHBIN
AHTIIMICKUH S3BIK UCTIONB3YETCS B Pa3HBIX Mpodec-
CHSIX CBSI3aHHBIC C aBUAITMOHHOU Cchepoid.

Hamu npeanpuHsTa monsiTka co3aatk 00pa3o-
BaTENBHYIO MPOTpaMMy JUISI YUWUTEICH WHOCTpaH-
HOTO s13bIKa, KOTOpPhIE MOTJIM OBl INPETNoJaBaTh B
YUPESKICHUSIX aBHALIMOHHON OTpaciu 1mo TpedoBa-
HusiM UKAOQO. CnenpanucTsl aBHallmOHHON cdephl,
B TOM YHCJIE€ MTAJIOTHI, aBUATUCIIETYEePa JOKHEI T10-
Ka3blBaTh YMEHHE TOBOPUTHh U MIOHUMATh OTpacie-
BOH aHTJIMICKUI A3bIK HA 4 paboYeM YPOBHE B COOT-
BETCTBUI CO BCEMUPHBIMU cTaHapTaMu. CorjacHo
YPOBHIO, aBUATOPbl, NPUMEHSIOIIUE AHTIUHCKUI
SI3BIK B CBOEH c(epe MesTeNbHOCTH JAOKHBI COOT-
BETCTBOBATh yKa3aHHBIM TPEOOBAaHUSAM: MPABUIIb-
HOE TPOU3HOIIEHUE 3BYKOB U CJIOB, FpaMMaTHye-
CKasl CTPYKTypa, JIEKCHYECKUH 3amac, CKOpPOCTh
peun, nuanor v nonnmanue. CrieruaivcTsl Biaje-
ro1e 4 ypoBHEM MOTYT TOBOPUTH JOCTATOYHO ObI-
CTpO, CTIpANINBaThL M OTBEYATH Ha BOIIPOCHI 0€3 TIPo-
MEJJICHUS], BIAJCTh OCHOBHBIMHU IpaMMaTHYECKUMU
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CTPYKTypaMH ¥ TIOHUMAaTh OOIIHME ¥ KOHKPETHBIC
TEMBEI, CBSI3aHHEIE C paboTO.

Lens ucciie0BaHns — ONPEIEIIUTh CIIEIUPUKY
0o0ydeHus: OTpPaciieBOMY aHTJIMHCKOMY S3BIKY IS
po(heCCUOHANBHBIX TeNIeH.

MeTom0/10rUA HCCIIETOBAHMS

[IpodeccrnonanbHbIN A3BIK — 3TO HHCTPYMEHT,
KOTOPBI HarpaiieH Ha P PEKTUBHOE U podeccH-
oHanmpHOE oOmIeHus crernuanuctos. JI. Jlpo3nx sB-
JSIeTCsl OJJTHUM M3 TIEPBBIX, KTO UCCIENOBAN OTpac-
JeBOH s13bIK. YEHICKUNA JTMHTBUCT yKa3al, YTO ATOT
SI3BIK CUMTACTCS (PYHKIMOHAIBHBIM MM SI3bIKOM B
oTIpeiIeNIeHHOH cepe AeaTeNbHOCTH.

[locnenoBatensMu 3TOrO JIMHIBUCTA B pazHOE
Bpems ctanu [x. Ceiirep, P. baiiep (1980); JI. Men,
P. Tlenka (1984); K.J. Bbayman (1992-1998); JI.
I'opman (1985-1998); I'.-P. ®nyk (1996); T. Penn-
ke (2005) u np.

ITo muennro K.P. Peaukepa, peanuzanus ooMe-
Ha WHPOpPMALUK B MUCBMEHHOW (OpMe M yCTHOH
(opMe B OIpeNeNeHHON CIeNnaIbHOCTH Ha3bIBa-
erca npodeccHoHaNbHBIN s3bIK. TeM He MeHee,
001I1epa3roBOPHEIH S3BIK HE OCTAETCS B CTOPOHE, HO
CYIIECTBYET JIOTUYECKas rpaHb Mexay Humu (Pe-
nukep, 1998:167) [2]. C apyroii croponsl P. baii-
€p HOKa3bIBAET CBOIO TOUKY 3PEHHS OTHOCHUTEIHHO
npodeccuoHabHOTO si3bika. OH yTBEPXKAAET, YTO
A3BIK JIOJDKEH MCIOJIBb30BAaThCS B KOMIUIEKCE, YTO
nmospasyMeBaeT oOydeHHe MpodhecCHOHATBHOMY
S3BIKY TIPU TIOMOIIM Pa3HBIX MPO(EeCcCHOHATBHBIX
keticoB (Baiiep, 1980:122) [3]. Inst Toro 4ro0bl 00-
JIETYUTh TIOHUMaHKME W M3y4YeHHE MpPodecCHOHAIb-
HOTO sI3bIKa TpeOyeTcsl MCTONb30BaTh O0IIEpas3ro-
BopHbIX s3bIK. P. [lenka u JI. MeH nmoguepkuBaroT
JlaHHOE orpejaeneHne B coux Tpyaax (Men u Ilen-
ka, 1984:171) [4]. B cooTBercTBUHE ¢ paboToit J[xk.
Ceiirepy, ¢ LeNbI0 YIPOCTUTh NMOHUMAHHWE CIell-
n(UKA KOMMYHHKAI[MM B OIpeleNeHHON cdepe
JeSITEIPHOCTH CHEUAINCTHI PA3IUUHBIX cdep uc-
MOJTBE3YIOT YACTUYHYIO CHCTEMY 3HAKOB OTPACIIEBO-
O s3bIKa B MPO(ECCHOHATBHON KOMMYHUKAIMN Ha
ba3ze obmepasroBopHoro s361ka (Cetirep, 1980:368)
[5]. B cBoro ouepens P. Kusixk paccmarpusaer nse
CTOPOHBI MPOPECCHOHATILHOTO s13bIKa. OTHA CTOPO-
Ha BKJIIOYAET B ce0sl HCIOIb30BaHUE JIEKCHYECKOTO
MHUHUMYMa, YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM, KOTO-
pble HampaBJieHbl HA MOTPEOHOCTH MPO(HECCHOHATb-
HOH cdepsl nesaTenbHOCTH. BTOpos cTopoHa moka-
3bIBACT IMPUMEHEHUE TPAMMATHUYECKUX CTPYKTYD,
CHHTAKTHYECKUX (YHKIHUHA TPEATIOKEHUS U CTH-
nuctuaeckux ocobennocteit (Kusk, 2006:586) [6].

CuHTaKTH4ecKas 0COOCHHOCTh HAyYHBIX U Ipodec-
CHOHAJIBHBIX TEKCTOB SBIISETCS TJIABHOM YacCTBIO
po(eCCUOHATbHON KOMMYHHKAIUH, YTBEPIKIACT
B. IlIBanuep. YcroluuBbie, HE ABYCMBICIEHHbIE U
€IMHOOOPAa3HBIE CIIOBOCOYETAHMS COCTABIISIOT OC-
HOBHYIO 0a3y OTpaciieBOTO SI3bIKa 10 OMPEAEIICHUIO
P. llIBanmepa (IIBanmep, 1981:213) [7]. 3. benemr
JlaeT JIpyroe MOHSATHE O MPO(ECCHOHATHHOM SI3bI-
ke. OH cuMTaeT, 4To SA3bIK IS MPo(dhecCHoHaThHBIX
Hesneil omkeH ObITh peann3oBaH ¢ (QYHKIHUOHAb-
HOM TOYKH 3pEHHsSI U SBISIETCS OCHOBHBIM DIIEMEH-
TOM mpodeccuoHanbHol kommyHuKanuu (benerr,
1981:185) [8]. fI3pikoBast cmcTema, MMOCTPOCHHAS
Ha JIMHTBUCTHYECKUX W IKCTPATHMHIBUCTHYECKUX
npu3Hakax kKak yTtBepxknaaeT T. Penbke, siBnsiercs
OTACIBHBIM BUIOM MPO(HECCHOHATBHOTO sA3bIKa. OH
TaK)Ke OTMEYaeT, YTO IMPOM3HOIIEHHE, MPaBoIHCca-
HUE, JICKCUICCKUII MUHUMYM U TPaMMAaTHKa BICTY-
MaeT B KauecTBe JIMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH,
B TO BpeMs Kak pasHble cepbl AeATEIbHOCTH, Me-
CTOIIOJIO’KEHUE TPYMITBI CIEHATNCTOB OTHOCATCS
K OJKCTpaJIMHTBHCTHYEeCKMM Tmpu3HakaMm. (Penbke,
2005:250) [9].

B nanHoit pabore Ham Hambosee Onm3Ka TOYKA
3penus P.baiiepa. B namem mornmManuu, mpodec-
CHOHAJIBHBIH S3BIK-3TO CUCTEMa KOMIUIEKCHOTO HC-
I0JIb30BaHUS S3bIKA B PA3IMYHBIX MPO(eccnoHa b-
HBIX CUTYaIHsIX.

[IpodeccnonanbHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00y-
YeHHWE aHTIHICKOMY SI3BIKY SBISIETCS BOCTpeOo-
BaHHBIM B TNOJATOTOBKE CHEIMAIUCTOB OTPACIIEBbIX
cep.

BazoBoii meromornoruedt i GOpMUPOBAHHUS
«CyOBeKTa MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIIMH» HAMU
OTIpENEINsETCS «KOTHUTUBHO-JTMHTBOKYJIBTYPOJIOT U~
YECKOW METOJIOJIOTHSI MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUM».
B ec 00BbeKT BKIIOYAETCS KOMILUIEKC «HHOKYIBTY-
Pa-MHOS3BIK-IMYHOCTHY, KOTOPBIA peann3yeTcs Ha
KOMIIETEHTHOCTHOH TeOpHH Kak 0a30Boii 00pa3zoBa-
tenpHOM Mmatdopmel (Kynanbaesa, 2010:47) [10].
Ha ocHoBe Ha3BaHHOTO KOMILUIEKCA ONpEAETseTCs
MOJIEJTh TIOATOTOBKY CTIEIIHAJICTa C I1eJe3aJaHHbIM
HabopoM KoMmmeTeHIMHA. B pamkax sToro merono-
JIOTHYECKOTO HaNpaBJIeHHUS POBEIEHBI HCCIIeI0Ba-
HUS B pa3pabOTKe MHOSI3BIYHO-TIPOGECCHOHANBHON
ITOATOTOBKY CTYIEHTOB MeIarOTMYECKUX CTIeTIHah-
HOCTEH ¢ TEOPETHKO-NPAKTHYECKUM 000CHOBAaHHEM
U KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJICTTUPOBAHUEM HHOSI3BIU-
HOW MOJTOTOBKH CIIELHAJIMCTOB Il aBUAaTOpoOB. B
OCHOBY HaIlIeld MOJENN 3aJI0XKEHBI CIEAYIONINEe Te-
OpuH:

— KOMITETEHTHOCTHBII  MpodeccuoHanbpHO-0a-
3UPYEMBIi BapUaHT «KOHTEKCTHO-IICHTPUPOBAHHO-
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ro noaxona mo A.A. BepOuukomy» (BepOunxwuid,
2006:39) [11] ¢ mpoekrueit Ha podhecCHOHATBHBIN
ABUALIMOHHBIA MHOCTPAaHHBIN SI3BIK AJISl TEXHUYE-
CKUX M aBUAIIMOHHBIX BY30B;

— «oTpaciieBas KOMMYHHUKaIUs», MpPeACTaB-
JIeHHasI B KOHTEKCTE ()OPMHUPOBAHHUS KOMIIETEHITUI
pod)eCCUOHANBHOTO OOLIEHUS Ha HMHOCTPAHHOM
a3pike (JKeunThIpoBa, 2019) [12];

— KOMIIETEHTHOCTHOE MOJICJIMPOBAHUE MEXK-
KyJbTYPHO-KOMMYHHKATHBHON MPO(ECCHOHAIBHO-
0a3upyeMoil cuCTeMbl OOYy4eHHs, XOTA B paMKax
(hUHAHCOBO-0AaHKOBCKOW JIESITENBHOCTH JIJIsl  y4a-
muxcsl cnenuanu3upoBaHHbix mkon (Kymubaesa,
2002) [13];

— «CHUTYaTHBHO-TEMAaTU4eCKOro OJOoKay Ui
ITOATOTOBKHU CIICITUANKNCTOB B cepe OmsHeca (3a-
kupoBa, 2004:121) [14] ¢ ompeneneHueM cocTaBa
KOMIIETEHIIMH U ApyTue paboThl ¢ MpoeKnued Ha
KOMIIETEHTHOCTHYIO MOZEIb 00pa30BaHMs.

Hamu ucnonb3yercst TpyAbl CIEAYIONUX aBTO-
POB, KOTOpBIE PACCMOTPENN HHOS3BIYHO-TIpodeccH-
OHAJIbHYIO TOTOBHOCTh K KOMMYHHUKAIIUU, 3TH HC-
CJIeIOBaHUS TIOCTPOCHBI Ha MaTepHale KOHKPETHBIX
npodeccuoHaNbHBIX chep, Harpumep, Tpyast O.1O.
Uckanpaposoii, P.®. XKycynosoii, A.B. Muennui-
Bunu, A.W. Komapogoii, H.K. Cramranuesoii, .M.
Marupnosoit, A.JI. Hazapenko, II. Ctpesenc, I1.B.
ChicoeBa 1 MHOTHE Jpyrue. DTH paboThl coaepKaT
nparMa-QyHKINOHANBHBIA TOAX0A K mpodeccu-
OHAJIbHO-OTpAcIeBOMY MaTepuainy, KOHTEKCTHas
OpraHM3anys KOTOPOTO TO3BOJSIOT PEIIUTh MPO-
(eccroHanbHble 32124l 00y4YeHHUs] HHOCTPAHHOMY
S3BIKY.

TepMHH «aBHAaLlMOHHBIA SA3BIK» OXBATbIBa-
€T MUPOKYI0 00JNacTh, KOTOpas MOXKET BKJIOYAThH
pasHble npodeccur (MHXEHEPbI, TEXHUKH, JIETHBIC
SKHITAXEI U JIp.) paboTaomux B cdhepe aBUalud U
pa3nuYHble HANpaBJICHUs, TAKUE KaK HKIUTyaTalus
a’pOJIPOMOB, TIOJIETHAS JEATENbHOCTb, OpraHM3a-
L1 BO3AYIIHOTO IBHKEHUS U JIp.

Bnajgenus otpacneBbIM s3BIKOM B cepe aBu-
auu B COOTBETCTBUU C TpeboBanmsimu MKAO
OTHOCSITCA K CHEHUaJIUCTaMH CaMOJIETOBOXK/IE-
HUS, TO €CTh, K UJIOTaM U K CIenuaiucraMm ooe-
CIIeYMBAIOINE 00CIyXUBAaHUE BO3AYLIHOTO JBH-
JKEHUS, TO €CTh, K aBUaJucIeTyepaM. JJaHHbIN OT-
pacieBod A3bIK MEXIY AUCHETYEPOM U MHUIOTOM
Ha3bIBaeTCAd CTaHAapTHas (pa3eosioTus paguo-
oOMeHa M MOXKET BKJIOYaTh B ceOst oOuiepasro-
BOPHBIH S3BIK B MCKIIOYHTENBHBIX Clydasx. Bes
¢dpazeonoruss s BeACHHUS pPaaHOTENCPOHHON
CBSI3W CO3/1aBajach B TEUEHHUE JOJTUX JIeT U ObLIN
YTBEPKICHBI.
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[IpenmeTHOE conmepkaHue OOydYEHHUS aBUAIlM-
OHHOMY AHIJIMMCKOMY SI3bIKY MUMEET CBOM OCOOEH-
HocTu. MoxHo orMerutb, uro ®. Ilokpocc pac-
CMaTpHUBAET B CBOMX TPYyJax JAaHHOE OIpelesICHHE.
[lo ero MHeHHWIO, OCHOBOIIOJAraromed 3aaaveit
IpoeCCHOHANIBHOIO A3bIKA SBISAETCS HU3Y4YEeHUs
panmooOMeHa MeEXIy NHJIOTOM W aBHaIHCIETye-
POM B KOMMYHHKAIIMU; SI3BIK 0€3 rpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYD CUHMTACTCS MPHOPUTETOM B aBHALIMOHHON
JIeSITeTbHOCTH U ofecrieunBaeTcsi 0e3 HarIsHbBIX
npenmeToB (Ilokpocc, 2009:4) [15].

Ero BBIBOABI COOTHOCATCS € TpeOOBaHUSIMU
HNKAO, xoTopsle MOTYT NOBJIUATh HA BO3MOYKHBIE
BO3HUKHOBECHHS OIIACHBIX YCIIOBUI W MHIIUICHTOB.
Hanpumep, npu BBINOJHEHUU PYTUHHBIX JEHCTBUI
CHETUANUCTHI TOJDKHBI IPUACPIKUBATHCS CTAHAAPT-
HOH (hpazeosoruy paguooOMeHa, TaKKe MOXKHO OT-
METHTB, YTO Pa3rOBOPHBIN S3BIK JOJDKEH OBITh Ha
XOpOILIEM YpPOBHE AJSl KOPPEKTHOTO IMOHUMAHUS
BO3HHKIIICH cutyaruu [16].

Crenymomuiye NpUYMHbBI YKa3bIBAIOT HA BO3MOXK-
HOE HEJJOTIOHUMAaHNe B KOMMYHHKAIIUU MEXITy CIie-
LUATHICTaMU:

- Hcmonb30oBaHuE CXOXKHUX CJIOB MO MPOU3HO-
LICHUIO;

- IIpon3sHoIIEHHE HOCUTEIIEH S3BIKA MOXKET 3BY-
YaTh C CYIIECTBEHHOM pa3HUIICH;

- Benenne xOMMyHHKallMM TOCPEICTBOM HC-
[0JIb30BAaHUs OOIIEPa3TOBOPHOIO SA3bIKA, KOTOPBIN
HOCHUT YKJIIOHUYMBOE 3HAUCHHE ATl afpecara;

- BnusiHue HU3KOro ypoBHA fA3bIKa YXyALIAaeT
3¢ (eKTUBHOCTD BeJieHus quaiora [16].

CrenoBaTenpHO, MOXKHO CKasaTh, YTO OTpac-
JIEBOM aBHAIIMOHHBIN SA3BIK MMEET pa3iuius IO
CPaBHEHHIO C Pa3TOBOPHBIM SI3bIKOM. OCHOBHBIMU
XapakTepUCTUKaMH (pazeoIOTHH PaAH00OMeHa sB-
JIAIOTCA OTPAaHUYEHHBIN CIIOBApHBIN 3amac, KOpoT-
K€ W TOYHBIC MPEIUIOKEHUs], MCIIOIb30BAHUE T10-
BEJIUTENILHOTO HAKJIOHCHHS W MACCHBHOTO 3ajora.
HeckoapKko TpUMepoB HpeACTaBICHbl HUXKE:

- Rnav out of operation (PuaB He paboTaer).

- Reduce indicated air speed (YmeHnmmre
NpUOOPHYIO CKOPOCTH).

- Cleared ILS approach (3axon MJIC pazpermaro).

- Requesting high level (Paszpemmre smanon
BEIIIIC).

- Turn right heading 090 (Bnpago xypc 090).

ITosTOMy 3a1a4a aBUALIMOHHBIX BY30B 3aK/II0Ya-
eTcsl B IOATOTOBKE KaJIPOB HA TEXHUYECKOM, TICHXO-
JIOTHYECKOM U S3BIKOBOM YPOBHE, IOCIEIHUN YpO-
BEHb 00ecneunT OyaylIero yuuTessl HHOCTPaHHOTO
S3bIKA BIAJCIOIIUM OTPAcieBbIM aBHALIMOHHBIM
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM.
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Pe3y.]'leaTbI HCCJIeJ0BaHUA

Jlyis perieHus: moCcTaBICHHON IPOOJIeMbI, HEOO-
XOJIUMO OTIPEICTUTh 33 [a4H:

- IpoaHanu3upoBath yueOnuku M ans aBuaro-
POB ¥ BBISIBUTh OCOOEHHOCTH METasI3bIKa C IENBI0
000CHOBaHUS TOJXO0B K MOJIYJIbHOMY HPO(PKOH-
TEHTY H TPEIMETHO-TIPOTPAaMMHON crHenn(puKH
WHOSI3BIYHO-aBUAIIMOHHOTO 00Pa30BaHUS;

- pa3paborarh y4eOHYIO0 TpOrpaMMmy I IIpe-
nonasatened 1S, koropeie Oy1yT TOTOBUTH CIICIIH-
AJIMCTOB ISl aBHALIMOHHOM cepsr;

-pa3paboTaTh TEOPETUKO-METOJAMYECKYI) MO-
JIe’Th MHOS3BIYHO-TIPOPECCHOHATIEHON OTpaciieBon
KOMIETeHIIUH yunTtenei M5 mo moaroToBke crieru-
ajucTa B cepe rpakKIaHCKON aBUaIiH;

Hamu BeIOpaHBI OCHOBHEIE TEMBI aBUAITHOHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE COAEPIKATCS B PYKO-
BOJICTBE 110 BHeApeHuio TpeboBannit UKAO k Bia-
IeHnro s3eikoM: Doc. 9835:

- ABWanusi: poIwIoe, HacTosIee, Oy Iyiiee.

- O0s3aHHOCTH U 0053aHHOCTH MHJIOTA/aBUAH-
crieTdepa.

- IToneTHas sKkcIuTyaTanus.

- JKuoTHbIe, THIEL. Prick/omacHOCTH JUIs IITHIL.

- [loBenenue. [IpobneMsl, CBSI3aHHBIE C MTOBEE-
HHUEM T1aCCaXKUPOB.

- Yrpo3a B3pbIBa/TpeBOTra/UCTIYT.

- He3akoHHOe BMeLIaTenbCTBO, MPENOTBpALe-
HHE TeppOpHU3Ma.

- [Ipobnemsl ¢ Tpy3om/OnacHble rpys35l.

- 3mopoBbe, MeaunuHa. [Ipobiaemsr co 310po0-
BbEM Ha O0pTYy.

- CBsI3b MEXAY TUCIIETYECPOM U MTUIOTOM, HETIO-
HUMAaHUE U JIMHTBUCTHYECKHE POOIIEMBI.

- [Ipobnemsl, ommrOKM, HEMCIIPABHOCTH.

- Tpancnopr, myTemecTBys, THUUAECHTHI C TPaH-
CHIOPTHBIMH CPEJICTBAMHU/HA3EMHBIM JIBHKCHUEM.

- 'eorpadusi, HAMOHATBHOCTH, SI3BIKH.

- TexHOMOTMs, MOJIOMKA CaMOJIETA.

- IToroga, cTUXHIHEIE OEICTBUS.

- OnacHOCTH, ONIaCHBIE YCJIOBUS B TOJIETE.

- [IpenoTBparenue HECUACTHBIX CIIy4aes.

- YenoBeueckuii (hakTop B aBUALINH.

- IIpon3BOANTENIEHOCTS KOMAH/IbI 1 COBMECTHOE
BEITTOJIHEHHE 3a/1a4 B Kabuue [16].

Jliist BHEApEHNS YKa3aHHBIX TEM B YIeOHBIH IIpo-
Lecc Mbl pa3paboTany cleayronue ynpaKHeHUs:

1. Tun ynpaxHeHHH cOmep)KaT yTOYHAIONINE
BOTIPOCHI MO AESATEILHOCTH aBUATOPA.

1.1. Work in groups. Speak on the requirements
to the profession of ATC (air traffic controller), tak-
ing into account the given plan below, sharing your
own experience with each other:

Requirements
Health What for? How often do controllers have medical checks?
Education What kind of education should the one have to become an air traffic controller? How long is the
training?
ATC license How do controllers get their license? How often do they need to prolong it?

Simulator training

How often do you have a simulator training? Why?

Permission for ATC units

When? How is a person chosen for a particular unit?

Professional testing

What tests do controllers have? Why is testing required?

1.2. Work in pairs. Define the main duties of
air traffic controllers from the list below and discuss
with a partner.

» Always communicate with the airdrome services.

» Provide safety in the air.

» Confirm information concerning safety.

» Transmit information concerning safety.

» Use standard phraseology.

» Check the radio-technical equipment.

» Monitor the weather information.

» Set an appropriate SQUAK in emergency
situations.

1.3. Work in a small group. Look through the
adjectives, find those which are suitable to describe
qualities of an ideal air traffic controller. Why should
an ideal instructor possess these qualities?

Efficient, hardworking, patient, quick-thinking,
responsible, experienced, clear-thinking, careful,
fair, friendly, well-organized, determined, imagina-
tive, helpful, polite

Useful language

ATCO should be...// need to be...
A controller should be good at...
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2. Tun ynpaXHEHHH-ONMCaHUE KOMMYHHKa-
TUBHBIX CUTYyallui B Ipoliecce paruooOMeHa.

2.1. Work individually and check with whole
group. Make up own sentences about environmental
phenomena which effects aircraft movement using
information presented below.

Crosswind, cumulonimbus, fog, rain, icing,
lightning strike standing water volcanic ash, wake
turbulence

Try to use the following structure:

Can lead to, can result in, can cause, can be the
reason of

2.1. Work in pairs. Imagine you are a control-
ler, your friend who works in a different shift had an
incident at his work. Ask questions to get as much
information as possible on the situation. Report the
situation to another friend of yours.

The information given to discuss:

» Type of aircraft-Boeing 747-200

» Departure and destination aerodromes-Auck-
land, New Zealand-Melbourne, Australia

» Phase of flight-en-route

» Time-10:50 local

> Flight level-340

» People on board-177

The aircraft was en-route when the co-pilot re-
ported about medical problem on board. The pilot
felt nauseous and shaky, was given an oxygen.

Reason-pilot suffered anxiety problems for sev-
eral years and was taking anti-depressants.

Solution-co-pilot took control of plane and land-
ed the aircraft successfully.

Outcome-the pilot was taken to a nearby hos-
pital.

2.2. Work in groups. Read the given text and
answer the questions.

» Why are aircraft prohibited to fly through vol-
canic clouds?

» What measures are taken to avoid ash clouds
in the areas of volcanic eruption?

» What makes icing hazardous for flights?

Volcanic ash hazards

Ash clouds from eruption volcanoes cause a lot
of disruption to aviation. The clouds rise to high
altitudes, are carried long distances by prevailing
winds and contain abrasive materials and moisture
in the form of ice which, when ingested by jet en-
gines, damages the leading edges of the blades and
obstructs the airflow resulting in engine malfunc-
tion and shutdown. In addition, the dust may enter
the air-conditioning system distributing toxic gases
and reducing visibility inside the cockpit and cab-
in. Flight crews need to communicate with ATC to
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avoid or escape from ash clouds by deviating from
their flight plan and to manage any aircraft malfunc-
tions caused by the ash.

Avoidance

Routes should be planned laterally and verti-
cally to take account of active eruption plumes and
clouds of dispersing volcanic ash notified by appro-
priate meteorological information, for example SIG-
MET charts. Other planning considerations include
allowances in the crew rest schedule. Night flights
in regions known for regular explosive volcanic ac-
tivity should be undertaken with especially careful
pre-flight planning because of the possibility that
dangerous ash plumes, from new eruptions which
have not yet been detected and notified, could be en-
countered.

Icing

Ice building up on an aircraft’s wing can greatly
reduce the available lift and thus cause it to stall.
Before an aircraft attempts to take off icing condi-
tions it needs to be de-iced as reduced lift at take-
off could be catastrophic. Special vehicles exist at
airports for this routine operation and it needs to be
performed just prior to take-off as ice can build up
again quickly.

Icing, like wind, is another meteorological con-
dition which can have severe consequences both in
flight and on the ground. Ice formation on the wings,
stabilizers and flight control surfaces increases the
weight of the aircraft, changes the centre of grav-
ity, may alter or invalidate airspeed and altitude by
blocking the probes, and reduces efficiency or even
prevents the movement of the flight controls.

3. Tun ynpaxHeHUH CBSI3aH C KpEaTUBHOM Aesi-
TENBHOCTBIO OyIyHIMX IEAaroroB, UM IpelaraeT-
CsI pelIeHHe MPOSKTHBIX 3a7a4 B MPOLECCe paIHo-
oOMeHa.

3.1. The perfect technology

Work in a small group. Imagine a piece of future
technology that solves most of the present problems
of pilot-ATC communication. Note down your ideas
then describe the technology to the class. Think
about:

e what it does

o how it is used

e why it improves safety

o how it makes users’ work easier

3.1. Work in pairs. Imagine that one of the stu-
dent is the air traffic controller, while the second one
is the pilot. You are going to create a flight plan,
which contains the following information:

e Type of flight plan

o Aircraft Identification
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Aircraft types/Special equipment
Departure point

Departure time

Cruising altitude

Route

Destination

Estimated time enroute

Fuel on board

Alternative airports

Pilot’s information

Number onboard

Colour of aircraft

Contact information at destination

After filling this plan, role play the situation and
exchange with other students.

3.2. Work in a group of 3 students. You will
create the standard arrival and departure charts for
any airdrome using the following information:

» Navigation aid

» Starting point

» Published holding patterns

» Waypoints

» Safe altitudes

» Transitional level

» Magnetic bearing

» Obstacles

OTH TUTIB YIIPAXKHEHUH MMOCTPOEHBI IO Tpebo-
BaHMSIM KOHTEKCTHOTO 00Y4€HHUsI, 101 KOTOPBIM I0-
HUMaeTcsa: «9To 00y4eHne, B KOTOPOM C IIOMOIIBI0
BCEHl CHUCTEMBbI TUAAKTUYECKUX (HOPM, METOJOB U
CPEJICTB MOJICJIUPYETCS TPEMETHOE U COLMAITbHOE
cojepkanue Oyayiied npodecCHOHATIBHON Jes-
TEJILHOCTH CIICIMAJINCTA, & YCBOCHHE UM a0CTpaKT-
HBIX 3HAHWW M CHCTEM HAJIOXKEHO Ha KaHBY JTOH,
nestenpHOCTH» (BepOumkuit, 2006) [11]. A.M.
CMOJTKMH YTBEPXKIACT, YTO KOHTEKCTHOE 00yUYeHHE
9TO OAWH W3 aKTHBHBIX U 3((EKTHUBHBIX METOJOB
y4eOHOT0 Tpolecca, KOTOPhIH HallelleH pa3pelnTh
pa3HbIx MpodecCHOHANBHBIX MpobieM (CMOIKUH,
1991:145) [17]. KonTexcTHOE 00yUueHHe oOecredn-
BaeT KOMMYKAaTHBHYIO aKTHUBHOCTb CTYJICHTOB, IO-
BBIIIAMOIIUA UHTEPEC U KPEaTUBHOCTH CTYICHTOB,
¢dopmupoBaHHe MPOPECCHOHATBHBIX MOTHBOB U
3aMHTEPECOBAHHOCTh, MpPEJCTaBICHUE O OymymieH
npodeccuil U ee AeATeNIbHOCTH, 00y4eHUe KOJUICK-
THBHOU U npaktrueckoit pabote. H.K.Ctamranuena
ompeJesieT KOHTEKCTHOEe 00y4YeHHsl KaKk BBEJCHUE
(GOpPMBI  «KOHTEKCTHO-ITParMaTHYeCKOd 3HAYUMO-
CTH» A 0TOOpa MPEeIMETHOIO aCIeKTa coAepiKa-
HUSI IPO(ECCUOHALHO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MO-
JeTUpoBaHue MpoQecCHOHAIBHOrO 001IeHus, Ghop-
MHUpPOBaHUE YMEHUH MPoQecCHOHATHOTO OOLICHUS
B pamkax curyanui (CramranueBa, 1999:134) [18].

Hcnonb3oBanue pazauyHbIX GOPM M METOIOB
OpraHM3alY KOHTEKCTHOTO 00yYeHHs CIOCOOCTBY-
eT (OopMHPOBAHUIO TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTY-
JICHTOB, YMCHHUSI WCIIONB30BaTh ITOJyYeHHBIC 3Ha-
HUS B pealbHBIX MPO(HECCHOHANBHBIX CUTYAIUIX.

Takum 00pa3zoMm, cojepxkaHue OOydeHUs, Ha-
mpaBiieHHOe Ha (opMupoBaHue mpodeccnoHa b
HO-OTpPAacJIeBOW KOMIIETEHIIMU M LEeNd OO0y4YeHus,
SIBJIAFOTCS OCHOBHBIM IIIarOM HAa IMyTH K 4 YPOBHIO
TpeboBanniit UKAO K s3BIKOBOM KOMIETECHTHOCTH
ABUAITMOHHBIX CIIEIIHAMCTOB.

Juckyccus (O0cy:xneHue pe3yabTaTOB)

AHIMICKUH SI3BIK, UCIIOJIb3YEMBIN B aBUALUH,
OTJIMYAETCS OT PA3rOBOPHOIO aHTJIUHCKOTO C TOY-
KU 3pEHHUs MIPOCTOpeYns, Nay3, MHTOHAUN W TaT-
tepHoB (Trippe, 2018). dpyrue ¢akropsl Tarxxke
CIOCOOCTBYIOT KOMMYHHUKAIIMOHHBIM TpoOiiemMam,
BKJTIOYAs OTCYTCTBHE BU3YaJIbHBIX CUTHAIIOB MEKIY
y9aCTHUKaMH, OOMIAIOIIUMHUCS C MIOMOIIBIO Pano-
nepenau (Estival & Molesworth, 2009). 1x uccne-
JIOBaHHE OTPaKaeT HEJAOMOHNMAaHUE B TEPMHHOJIO-
THH, XOTSI U OTMEUAETCS, YTO CTAaHIAPThI BIIAJICHHS
AHTTIMICKUM SI3BIKOM HE BCETJIa BBISABIISIOT JOKa3a-
TENBbCTBA TOTO, YTO HE3HAHWE AHTJIMICKOTO SI3bIKA
MOXKET IOMEIIaTh OCYIIECTBICHHUIO KOMMYHHKa-
nun (Estival & Molesworth, 2009). D10 HaBoauT
Ha MBICIb, YTO ISl OIPE/CIICHUS B3aUMOICHCTBHS
ABUAIIMOHHOTO A3bIKA W y4eOHOI MpOrpaMMEl Tpe-
OyroTCsl JOMOJHUTENbHBIE 00JacCTH MCCIIEIOBAHUS
(mpoexTsl). Molesworth and Estival (2015) yka3zbl-
BAaIOT, YTO UMECIOTCS CMSTJaroliue QpakTophl, TAKUES
KaK aKIeHT, HeCTaHIapTHas (pa3eonorus, padodas
Harpyska u (OHOBBIN 1IyM. J[pyrue uccienoBanus
MTOKAa3aJH, YTO S3bIKOBbIE KOMMYHUKATHBHBIE TIPO-
0JieMbl BO3HHKAIOT BO BPEMs HECTAHIAPTHBIX U
uype3BBIYaHBIX cuTyanusax (Baugh, B. S., & Stol-
zer, A.J.,2018:4) [19], mo3TOMY B IOATOTOBKE y4U-
TeNs ISl aBHAIIMOHHBIX BY30B BA)KHO YYHTHIBATH
Ha3BaHHBIC ()aKTOPBI C Y4ACTUEM MMPAKTUUECKUX CH-
tyanmu. B Hupkymsapuit UKAO 323-AN/185 yka-
3aHO, YTO CUTYyalluU U JCUCTBUS NPUOJINKCHHBIC K
PEANTBHBIM SIBJISIIOTCST OCHOBHBIM (haKTOPOM yUeOHO-
ro npoiiecca. MoeaupoBaHue peaibHBIX CUTYaIlHi
co3maer arMmocdepy, B KOTOPOH KOMMYHHKaHTHI
MIPUMEHSIOT MPO(ECCUOHANBHEIN SI3BIK B OOIICHUH
BXXMBAsCh B POJb MWJIOTA, aBUAAMCIIETIEepa U T.1.
Taxxke, HCIONB30BAHUE PEATBHOTO PaJH000Me-
Ha MEXIY IMUJIOTOM M aBHaIUCIIETYCPOM Ha YPOKE
IIOMOTaeT COBEPIICHCTBOBATh IIOHWMAHUE [Ua-
Jiora, pacuIMpseT CIOBAPHBIN 3arac U YYUT BECTH
MPaBUIIbHBIC TIEPErOBOPHI Ha MPOPECCHOHATEHOM
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s3pike [20]. Taxoke, yueOHBIH Marepuan AOJKEH
COJIepKaTh Pa3InUHbIC JUCIUILIHHBI, CBSI3aHHBIC C
00CITy>KUBaHHEM BO3AYLIHOTO ABMKCHUS U HKCILTY-
aTanyMy BO3MYIIHBIX cynoB. Hampumep, «Bozmgym-
Has HaBUTALUM», «ABUAIIMOHHAS METEOPOIIOTHS,
«Bo3nyuHoe mpaBo» U 1p.

DT WCCIIe0OBaHNS YKa3bIBAIOT YTO aBHAIMOH-
Has panuotenedoHHas CBA3b OTJIMYAETCSA CBOEH Ha-
CBIIIIEHHOCTHIO TEPMHHOJIOTHEH, KOJOBHIMH 3HaKa-
MH, YMEHHEM TIepefaTh W MPUHITH MH(OOPMAIHIO,
[TOHUMATh PETHOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH IPOU3HOIIIE-
HUSI S3bIKa B dupe U1s1 n30eKaHne HeIOOHIMAaHHS
MeXIy aBHaTopaMu. Taxke, BAKHO OTMETUTh, YTO
ABHATOPHI HE TIOJIB3YIOTCS HEBEpOAIBLHBIMU CpeJi-
CTBaMH OOIIEHWS KaK B3TJIAM, KeCTHl U T.1. B mon-
TOTOBKE TaKUX KaJpOB, KOTOPBIE CMOTYT 00€CIICUUTh
0€30macHOCTh BO3MAYIIHOTO CyAHA TIPH BEJCHHUU
ABHALMOHHOW paguoTeneOHHON CBs3H Tpedyercs
Cepbe3HOe 00YICHHE 110 TPEOOBAHUAM U PEeKOMEH Ta-
musim UKAO. Takum 00pa3oM, MBI Tipe/ijiaraeM pas-
paboTtaTh y4eOHYIO IpOTpaMMy IO aBHAIIMOHHOMY
AHTJIMICKOMY SI3BIKY, KOTOpas OyleT TOTOBUTD IIpe-
roiaBaTeNeld Uil TPaKIAHCKOW aBHAIuH. YducOHas
nporpamMMa OyZeT cocTaBjeHa C Omopod Ha Tpedo-
Baaus MKAO u Bce TeMbl, 0003HAaUYCHHEIC BBIIIE M3
3TOr0 JIOKYMEHTa, OyAyT pachucaHbl ¢ MOMOIIBIO
yIpaXHEHUH, MOJIETH KOTOPBIX MBI YKa3aJld paHee.

3akioueHue (BbIBOAbI)

Crnenunduka o0ydeHus aBUAITMOHHOT'O aHTIJIHA-
CKOT'0 $3bIKa BKJIFOYAaeT OCOOCHHYIO MOJTOTOBKY
remaroroB mo TpedoBanmsaM MKAO. B mpomecce
peanu3anuu MOATOTOBKH IpernojaBaTesield oTpac-
JIEBOTO aHTIUHCKOTO 531K, UMEHHO aBHAIIIOHHO-
T0 aHTJIMHACKOTO S3BIKA IS TPaXTaHCKOUW chepsl
HEOOXOIMMO pa3paboTaTh THUIIOJOTHIO YIIpaXKHe-
HUM, HaNpaBJICHHBIX Ha (QopmupoBaHue mpodec-
CHOHAJIBHO-OTPACIICBOM KOMIIETCHIINH YIUTEIS
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. DP(GEKTUBHOCTh YCBOCHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa ISl ABHAIIMOHHBIX IIEJIeH
MOXeET OBITH BOIUIOIICHA MPHU TOMOIIH HCIIOJIB30-
BaHUS METOJIUKH KOHTEKCTHOTO 00YUEHHUSI C IIEITBIO
OCTIOKEeHHUs 4 paboyero ypoBHS aBUAIMOHHOTO
aHTIUHCKOTO s3bIka. [Ipemmaraemass Hamu ydeO-
Has [porpaMma IMOMOXET MOATOTOBUTh YUUTENEH
110 aBUAIIMOHHOMY aHTJIUHCKOMY SI3BIKY, KOTOPEIE
MOMOTYT OOYYHUTh KaJpoOB aBHAIMOHHOW cephl u
MoTy4uTh 4 pabouuii ypoBeHb. B 3akmtoueHuu oT1-
METHUM, YTO JaHHAsI METOJNKA 00YYESHHS MOBBICHT
YPOBEHB SI3BIKOBBIX KOMITETCHIINH, KPUTHIECKOTO
MBIIIJIEHUS, CTIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K pellie-
HUI0 TPO(eCCUOHANBHBIX TPOOJIEM U IACT HHCTPY-
MEHT JIJIsl pEIICHHsI TPOOJIEM OTPACIEBOTO B3aUMO-
JIEUCTBUA.
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